EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus
04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

)
5 Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
.80 Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
%)
§
qﬁ_" Net weight Product Description Package count Identification mark
(=}
3
i)
4}
A
b
1
©
(=¥
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EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.

IL. Health information

II.1. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products specified above have been prepared in
an establishment certified for export to Canada and have been prepared, processed, packed, stored and labelled in
compliance with the applicable EU standards and rules as laid down in EU Regulations No 853/2004, No 2160/2003,
No 517/2011 and No 2073/2005 and are otherwise in compliance with requirements at least equal to those in the
applicable Canadian laws and regulations (Safe Food for Canadians Act and Regulations, Food and Drugs Act and
Regulations and Health of Animals Act and Regulations).

I1.1.2 The time and temperature of pasteurization of the product covered by this certificate was: X_
degrees C for X_minutes.

I1.1.3 The lab results of the product covered by this certificate are: Aerobic Colony Count- (result),
Coliforms (result), Salmonella (result)

11.2. Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian(4) after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that
the egg products described above:

Part II: Certification

I1.2.1. Are all derived from animals born and raised in or legally imported from (insert
country(ies) name(s) here), which is/are recognized by(1) Canada as free of the following
diseases of concern (listed in notes by susceptible:species) OR that the animals from which
the products are derived were present in the country of collection of the egg products (insert
country name here) without restrictions (outside of quarantine) for the time required(2) by
species of origin to become part of a national herd or flock; and

11.2.2. Do not originate from animals that, at the time of collection, were suspected or confirmed of
(either through “confirmatory negative”, or “suspect” testing) for any serious epizootic
disease(3) to which the species from which the egg product was derived is susceptible and
that can be transmitted by the egg product and that none of the animals from which the egg
products are derived were‘under any official restrictions by the competent veterinary
authority; and

11.2.3. Have not been in contact with any animal or animal product or animal by-product of a
susceptible species from a country, region or zone that was not recognized by Canada as
free of the diseases(1) of concern as listed in I1.2.1; and

11.2.4 Once processing is finished, are placed in new, tightly sealed waterproof/leak-proof
containers; or re-useable cleaned and disinfected containers that are closed immediately
afterfilling and that prevent cross contamination with any unfinished product; and

I1.2.5 That every precaution was taken during its handling, processing, packaging, storage and
shipping asto prevent direct or indirect contact of the product with any animal product or
by-product of a lesser zoosanitary status.

Notes

This certificate is meant for “egg product” which means a dried, frozen or liquid food that contains at least 50 per
cent by weight of frozen egg, frozen egg mix, liquid egg, liquid egg mix, dried egg or dried egg mix (produit d’oeufs).

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

PartI
Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

Box reference 1.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit country
code according to ISO 3166-1 alpha-3.

Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference number
assigned by the TRACES system is indicated.

Box reference L.5.: Indicate the details of the importer.
Box reference 1.6.: Indicate CFIA permit number if required according to box 1.12 and 1.22

Box reference I.11.: Indicate the shipping establishment and the Member State competent veterinary
authority approval number (to be verified on the applicable database)

Box reference 1.12: Indicate the CFIA registered Egg Processing Establishment Number. If the destination is
not a CFIA registered Egg Processing Establishment, a CFIA Import Permit is required.
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EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.

IL. Health information

Box reference 1.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.
Box reference 1.21.: Indicate the numbers of the seals that have been used to secure the load.
Box reference 1.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

8 Product description: Indicate product name

'% Manufacturing plant: Indicate the establishment approval number as expressed on the label.

Q

H Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package

E type name used in international trade.

)

o |Part IT

=

E . (1) Under the EU Canada Veterinary Agreement, for those diseases for which Canada has done evaluations on
A4 |country or zone freedom, CFIA recognizes EU disease eradication and control zones when they are published in EU

legislation. When a disease incursion occurs in a previously free area, and Canada has recognized the control zones,
full freedom is only regained when the control zone meets the requirements for freedom under the OIE guidelines.

Reportable Diseases for Canada for animal products & by-products covered by this certificate are:
For poultry and other bird origin products:

o notifiable avian influenza (NAI) (includes all highly pathogenic avian influenza strains and low pathogenicity
avian influenza - subtypes H5 and H7) and

0 Newcastle disease (ND)

The signing veterinary officer is to verify the publication of the animal health status of the EU Member
states on the CFIA web sites below for both NAI, and ND. The signing veterinary officer should include
the region of origin below country (of the State/Province, region, county or free zone), as sub points
under clause I1.2.1. only when the country of origin of the animals from which the products are derived
has had an outbreak situation of the diseases of concern (listed by susceptible species) and where
zoning has been published and when the country as a whole has not regained free status, as published
by Canada.

List of Countries which Canada‘has recognized as being free from the certain diseases:

Terrestrial Animal Health Status By:Disease: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Terrestrial Animal Health Status by Country: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

(2) Time requirements for an animal to be considered part of a national herd or flock (imported and housed
with animals of the importing country without restriction)

For avian (poultry & ratite, or other): 21 days;

(3) Note this section refers only to the flock of origin of the products, for those diseases to which the species of
animals from which the egg products are derived, is susceptible and for diseases other than NAI, ND, for which
country freedom is not established for any country. It includes notifiable diseases as defined by Canada. (see URL
below)

List of Notifiable diseases in Canada can be found here:
http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o Confirmatory Negative Testing is defined as where a differential diagnosis includes a disease of concern (by
susceptible species), but the possibility of it being a disease of concern is very low, and where no regulatory
movement control or oversight function has been imposed.

o Suspect testing is defined as where the differential diagnosis includes a disease of concern (by susceptible
species), and the possibility of it being a disease of concern is not very low and where regulatory movement control
function has been or will be imposed.
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EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.

IL. Health information

Provided that the products listed on this certificate have been heat treated as per the below times and
temperatures in the following table (by commodity type) there are no restrictions for flocks which are
positive for Salmonella spp, such as Salmonella galinarum, and Salmonella pullorum. Where options (a
or b) are present, indicate the one used (time and temp is listed in section I.1.2 ).

Part II: Certification
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EUROPEAN UNION

(CA) Egg products for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

Liquid Minimum For Minimum time

processed temperatu

egg re (in °C
(°F))

1.

Albumen

(without

chemical

additives)

)

2.

Whole egg
with less
than 24%
egg solids)

3. oa)
Whole egg

with no

less than

24% and

no more

than 38%
egg solids

o b)

4, oa)
Whole egg

mix with

less than

2% added

salt or
sweetenin

g agent, or

both

o b)

5. oa)
Whole egg
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added
sweetenin
g agent
o b)
6. Yolk ©a)
o b)
7. Yolk o a)
mix with
less than
2% added
salt or
sweetenin
g agent, or
both

54 (130))

60 (140))

61 (142)

60 (140)
61 (142)

60 (140)
61 (142)

60 (140)
61 (142)
60 (140)
61 (142)

3.5 minutes

3.5 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes
3.5 minutes
6.2 minutes

3.5 minutes
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EUROPEAN UNION

(CA) Egg products for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

o b)

8. Egg oa)
product

with less

than 24%

total

solids *

o b)

9. © a)
Whole egg

mix with

no less

than 2%

and no

more than

12%

added salt

o b)

10. Yolk oa)
mix with

no less

than 2%

and no

more than

12%

added
sweetenin

g agent

o b)

11. Yolk oa)
mix with

no less

than 2%

and no

more than

12%

added salt

o b)
12. Ova o a)
o b)

13. Egg oa)
product

with more

than 38%

total

solids *

60 (140)
61 (142)

60 (140)
63 (146)

62 (144)
63 (146)

62 (144)
63 (146)

62 (144)
63 (146)
62 (144)
63 (146)

62 (144)

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes
3.5 minutes
6.2 minutes

3.5 minutes

6.2 minutes
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EUROPEAN UNION

(CA) Egg products for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

14. Egg oa)
product

with no

less than

24% and

no more

than 38%

total

solids *

o b)
Dried

albumen

15.

Spray-
dried
albumen

16. Pan-
dried
albumen

* Regardless of the total solids content, egg products must be heated:to 630C (1460F) for 3.5 minutes or to 620C
(1440F) for 6.2 minutes if there is no less than 2% and no morethan 12% added sweetening agent or salt, or both.

62 (144) 3.5 minutes
61 (142) 6.2 minutes
54 (130) 7 days
52 (125) 5 days

(4) The official veterinarian who signs this certificate must meet the Canadian definition of
“official veterinarian”; which is defined under the Health of Animals Regulations as a
veterinarian employed by the:government of that country (vétérinaire officiel).

Note that within the signature block below the term official inspector must be struck out &
initialled by the signingofficial veterinarian and the name of competent authority of named
of Member State must appear as well as the stamp.

Certifying Officer

Date of signature
Stamp

Name (in capital letters)

Qualification and title
Signature

en/cs
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
NEZAHRNUTE

Oplodnéné vejce pro lihnuti

040711 Slepic druhu Gallus domesticus
04071100 Slepic druhu Gallus domesticus

0407 Ptaci vejce, ve skofdpce, Cerstva, konzervovand nebo varena

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

Vyrobni zafizeni

Komodita Druh

Mnozstvi

Cislo sarze

Datum porazky

Datum zmrazeni

Datum vyroby

Chladirenské zatizeni Bourarna

Identifika¢ni znacka

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

CastI

en/cs
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EVROPSKA UNIE (CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

II. Informace tykajici se zdravi

IL.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, timto potvrzuji, Ze vySe uvedené vaje¢né produkty byly pfipraveny v
zafizeni certifikovaném pro vyvoz do Kanady a byly pripraveny, zpracovany, zabaleny, skladovany a oznaceny v
souladu s platnymi normami a pravidly EU stanovenymi v nafizenich EU ¢. 853/2004, ¢. 2160/2003, ¢. 517/2011 a .
2073/2005 a jsou jinak také v souladu s pozadavky prinejmensim rovnocennymi pozadavkim v prislusnych

8 kanadskych pravnich predpisech (Safe Food for Canadians Act and Regulations, Food and Drugs Act and

'g Regulations a Health of Animals Act and Regulations).

.:.;-)' I1.1.2 Doba a teplota pasterace produktu, na ktery se vztahuje toto osvédceni: X_°C po dobu X_minut.
E I1.1.3 Laboratorni vysledky u produktu, na ktery se vztahuje toto osvédceni: Pocet kolonii aerobnich
9, mikroorganisma (vysledek), koliformni bakterie (vysledek), Salmonella (vysledek)

| ]

E I1.2. Potvrzeni o zdravi zvirat

<

A4 |]4, niZze podepsany ufedni veterindrni 1ékar(4) po fadném vySetfeni a podle mého nejlepsiho védomi potvrzuji, Ze

vySe popsané vajecné produkty:

I1.2.1. VSechny pochazeji ze zvirat, kterd se narodila a byla odchovédna v (vloZte ndzev zemé
(zemi)) nebo byla legdlné dovezena z (vloZte ndzev zemé (zemi)), kterd/které je/jsou
Kanadou uznana/uznany(1) jako prosté téchto ndkaz (uvedenych na seznamu v
poznamkéach podle vnimavych druhti), NEBO Ze zviiata, z nichZ produkty pochdzeji,
pobyvala v zemi odbéru vajeénych produktli (vloZte ndzev zemé) bez omezeni (mimo
karanténu) po dobu, kterd se u danych Zivo¢isnych druhii vyzaduje(2), aby mohlo byt zvite
povazovano za soucast narodniho stdda nebo hejna, a dale zZe

11.2.2. nepochdzeji ze zvirat, u kterych v dobé odbéru existovalo podezieni na zdvaznou epizootii /
byla potvrzena zdvaznd epizootie(3) (bud prostfednictvim ,negativniho vysledku“, nebo
»podezieni®), vii¢i které je ZivociSny druh; z néhoz vaje¢ny produkt pochézi, vnimavy, a
kterou lze vaje¢nymi produkty prendset, a Ze Zadnd zvirata, z nichZ byly vajecné produkty
ziskany, nepodléhala Zddnému urednimu omezeni vydanému pfisluSnym veterindrnim
orgdnem; a déle Ze

11.2.3. nebyly v kontaktu s Zddnym zvifetem ani Zivo¢iSnym produktem ani vedlejSim produktem
Zivocisného ptivodu ze zvirat vnimavych druhi ze zemé, regionu nebo padsma, které
Kanadou nebyly uznény jako prosté ndkaz(1) uvedenych v bodu I.2.1; a dale Ze

11.2.4 jakmile jerdokonceno zpracovani, jsou uloZeny v novych, utésnénych a zcela nepropustnych
nadobach nebo vycisténych a dezinfikovanych obalech k opakovanému pouZiti, které jsou
bezprostiedné po naplnéni uzavieny a které spolehlivé brani kfiZové kontaminaci
jakymkolinehotovym vyrobkem; a déle Ze

I1.2.5 byla ucinéna vSechna preventivni opatfeni, aby se béhem manipulace, zpracovani, baleni,
skladovani a prepravy zabrdnilo pfimému i nepfimému kontaktu produktu s jakymkoliv
zivociSnym produktem nebo vedlejSim produktem niz§iho ndkazového statusu.

PoznadmkKky

Toto osvédceni plati pro ,vajecné produkty*, ¢imz se rozumi suSené, zmrazené nebo tekuté potraviny, které
obsahuji alespor 50 % hmotnostnich zmrazenych vajec, zmrazené vajecné melanz, tekutych vajec, tekuté vajecné
melanz, suSenych vajec nebo suSené vajecné melanz (vajecné produkty).

VSechny stranky musi byt podepsany a orazitkovany a osvédceni musi byt pfedlozeno alesponi v angli¢tiné a/nebo
francouzstiné a také alespon v jednom z urednich jazykd vyvazejiciho ¢lenského statu EU.
CastI

Kolonka I.1: Uvedte udaje o vyvozci.

Kolonka I.2: Uvedte referencni ¢islo, kterému musi pfedchdzet tfimistny ¢iselny kod zemé ISO v souladu s ISO
3166-1 alfa-3.

Kolonka I.2.a: V pripadé, Ze osvédceni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému TRACES, uvede se jedinecné
referencni ¢islo pridélené systémem TRACES.

Kolonka I.5: Uvedte udaje o dovozci.
Kolonka I.6: Je-li poZzadovano, uvedte Cislo povoleni CFIA podle kolonky I.12 a 1.22.

Kolonka I.11: Uvedte Cislo schvdleni zafizeni odeslani a prisluSného veterindrniho organu Clenského statu
(nutné ovérit v prislusné databazi).
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EVROPSKA UNIE (CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

II. Informace tykajici se zdravi

Kolonka I.12: Uvedte registracni ¢islo zafizeni na zpracovani vajec podle CFIA. JestliZze misto urc¢eni neni
zarizenim na zpracovani vajec zaregistrovanym CFIA, je tfeba dovozni povoleni CFIA.

Kolonka I1.15: Uvedte jména lodi a, pokud jsou znama, Cisla letti letadel.
Kolonka I.21: Uvedte ¢isla plomb pouzitych k zabezpeceni ndkladu.
Kolonka I.25:

ol
o

'g Celni k6d a ndzev: PouZijte prisluSny kdd harmonizovaného systému (HS):

.:.;-)' Popis produktu: Uvedte ndzev produktu.

E Vyrobni zavod: Uvedte ¢islo schvéleni zafizeni podle udajl na etiketé.

o

= Druh baleni: Uvedte druh baleni podle doporuceni OSN 21, ndzev druhu baleni pouzivany
e v mezindrodnim obchodu.

| .

A4 |Cast II

(1) Podle veterinarni dohody mezi EU a Kanadou v pripadé ndkaz, u nichZ Kanada provedla hodnoceni zemi
nebo pasem prostych ndkaz, uzndva agentura CFIA pasma eradikace a tlumeni ndkaz v EU, kdyZ jsou zvefejnéna v
pravnich predpisech EU. Pfi zavleCeni ndkazy do oblasti difive prosté ndkazy, u niZ Kanada uznala pdsma tlument,
se status oblasti zcela prosté nakazy obnovi, teprve kdyz pdsmo tlumeni ndkazy splfiuje poZzadavky na uzndni za
oblast prostou nakazy podle pokyni Svétové organizace pro zdravi zvirat'(OIE).

Mezi ndkazy podléhajici v Kanadé hlaSeni u produktd a vedlej$ich produktii Zivoc¢isného pivodu, na néz
se vztahuje toto osvédceni, patii:

Pro dribeZ nebo jiné ptactvo, z nichZ produkty pochazeji:

o Influenza ptaki podléhajici hlaSeni (NAI) (véetné vSech kmend vysoce patogenni influenzy ptakd a
nizkopatogenni influenzy ptakd podtypt H5 a H7) a

0 newcastleska choroba

Podepsany veterinarni 1ékai musi ovérit nakazovy status ¢lenskych statti EU na niZe uvedenych
internetovych strankach CFIA, pokud jde o NAI jakoZ i ND. Podepsany veterinarni 1ékaf musi kromé
udaje o zemi uvést udaj o regionu ptivodu (stat/provincii, region, okres nebo pasmo prosté nakazy) jako
podbody bodu I1.2.1 pouze pokud se v zemi plivodu zvitat, z nichZ produkty pochdazeji, nachazi ohnisko
nékteré z ndkaz (uvedenych podle vnimavych druhti) a pokud bylo zvefejnéno rozliSeni pasem a pokud
celd zemé nebyla Kanadou prohldsSena za prostou nakazy.

Seznam zemi, které’Kanada uznala jako prosté nékterych ndkaz:

Status zdravi suchozemskych zvirat podle ndkaz: (pozndmka: po zavleCeni ndkazy do pasem drive
prostych nadkazy bude uzndni statusu pasma zcela prostého ndkazy sdéleno odstranénim ozndmeni o
vymezeni pdsma na niZze uvedené strance)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Status zdravi suchozemskych zvirat podle zemi: (pozndmka: po zavleCeni ndkazy do pasem drive
prostych nakazy bude uznani statusu pasma zcela prostého nakazy sdéleno odstranénim ozndmeni o
vymezeni pasma na niZze uvedené strance)
http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327
(2) Casové pozadavky, aby mohlo byt zviie povaZzovano za sou¢dst narodniho stdda nebo hejna (dovezeného a
ustdjeného se zviraty dovazejici zemé bez omezeni)
U ptakd (dribeZe a ptakd nadiddu bézci nebo jinych): 21 dnt;
(3) Tato cast se tyka pouze hejna ptivodu produktl a ndkaz, vi¢i nimz je druh zvirat, z néhoz vajec¢né
produkty pochdzi, vhimavy, a ndkaz jinych neZ NAI a ND, u kterych nebyla Zddna zemé prohlasena za prostou
ndkazy. Zahrnuje ndkazy podléhajici v Kanadé hlaSeni. (adresa URL viz niZe)

Seznam ndkaz podléhajicich v Kanadé hldSeni najdete zde:

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o Vysledek potvrzovaci zkousky je negativni, obsahuje-li diferencidlni diagnéza moznost dotéené nakazy (podle
vnimavych druhtl), ale moznost, Ze se jedna o dot¢enou nékazu, je velmi nizka a nebyla uloZena Zadna regulacni
kontrola pohybu ani dohled.
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EVROPSKA UNIE (CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

II. Informace tykajici se zdravi

o Vysledkem zkousky je podezieni, obsahuje-li diferencidlni diagnéza moznost dotéené ndkazy (podle vnimavych
druh@) a moznost, Ze se jedna o dotCenou nakazu, neni velmi nizka a byla nebo bude uloZena regula¢ni kontrola

pohybu.

Pokud byly produkty uvedené v tomto osvédceni podrobeny tepelnému oSetfeni za dodrZeni doby a
teploty uvedené niZe v tabulce (podle komodit), nejsou stanovena Zddnd omezeni pro hejna pozitivni na

8 salmonelu, napt. Salmonella pullorum ¢i Salmonella galinarum. Pokud se vyskytnou riizné moznosti (a

'g nebo b), uvedte tu, ktera byla pouZita (Cas a teplota jsou uvedeny v ¢asti I1.1.2 ).
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EVROPSKA UNIE

(CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

Tekuté
zpracovan
é vajeCné
produkty
1.

Bilek (bez
pridatnyc
h
chemickyc
h latek))

2. Celé
vejce s
méné nez
24 %
vajecné
susiny)

3. Celé
vejce s
nejméné
24 % a
maximaln
€38%
susiny

4.
Melanz
celych
vajecs
méné nez
2%
pridané
soli nebo
sladidla,
nebo
obojiho

5.

Melanz
celych
vajecs
nejméneé 2
% a
maximaln
€12 %
pridaného
sladidla

6.
7loutek

Minimalni Minimdalni doba

teplota (v
°C (°F))

o a)

o b)

o a)

o b)

o a)

o b)

o a)

o b)

54 (130))

60 (140))

61 (142)

60 (140)
61 (142)

60 (140)
61 (142)

60 (140)
61 (142)

60 (140)

3,5 minuty

3,5 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

en/cs
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(CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

7. o a) 61 (142)
Zloutek s
méné nez
2%
pridané
soli nebo
sladidla,
nebo
obojiho
o b) 60 (140)

8. oa) 61 (142)
Vajecny
produkt
obsahujici
celkové
méné nez
24 %
susiny *
o b) 60 (140)

9. o a) 63 (146)
Melanz
celych
vajec s
nejméneé 2
% a
maximaln
€12 %
pridané
soli
ob) 62 (144)

10. o a) 63 (146)
Zloutek s
nejméneé 2
% a
maximaln
612 %
pridaného
sladidla
o b) 62 (144)

11. o a) 63 (146)
Zloutek s
nejméneé 2
% a
maximaln
612 %
pridané
soli
o b) 62 (144)

12. 0 a) 63 (146)
Vejce

ob) 62 (144)

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

3,5 minuty

6,2 minuty

en/cs
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EVROPSKA UNIE (CA) Vaje¢né produkty na vyvoz do Kanady V.2.

II. Informace tykajici se zdravi

13. o a) 63 (146) 3,5 minuty
Vajecny
produkt
obsahujici
celkové
vice nez
38%
susiny *
ob) 62 (144) 6,2 minuty

14. oa) 62 (144) 3,5 minuty
Vajetny

produkt

obsahujici

nejméné

24% a

maximaln

€38 %

susiny *

Part II: Certification

ob) 61 (142) 6,2 minuty
SuSeny
bilek
15. 54 (130) 7 dni
Bilek
suSeny
rozprasov
anim
16. 52 (125) 5 dni
Bilek
suseny v
nadobach
* Bez ohledu na celkovy obsah suSiny musi byt vajecné produkty zahraty na 63 oC (146 oF) po dobu 3,5 minuty nebo
na 62 oC (144 oF) po dobu 6,2 minuty, obsahuji-li nejméné 2 % a maximalné 12 % pridaného sladidla, soli nebo
obojiho.

(4) Uredni veterinarni 1ékaf, ktery podepisuje osvédéeni, musi spliiovat definici ,,ifedniho veterinarniho
1ékare*, kterou si Kanada stanovuje; podle dokumentu Health of Animals Regulations se jednéa o 1ékate
zaméstnaného vladou prislusné zemé (uredni veterinarni 1ékar).

Podepisujici veterindrni 1ékar musi v kolonce pro podpis niZe Skrtnout pojem ,,ufedni inspektor* a pripojit
svilj podpis; zadroven se uvede nazev piislusného orgdnu jmenovaného ¢lenského statu a pripoji razitko.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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